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Nekada davno u jednoj dalekoj zemlji 
živeo je dečak koji se zvao Roland. 
I taj Roland je bio veoma dobar dečak. 

Tada škola još uvek nije postojala 
tako da su deca uglavnom radila na 
porodičnim imanjima po ceo dan.

Ali su Rolandovi roditelji smatrali da je 
važno da njihov sin stekne obrazovanje i 
nauči da svira neki instrument. Tako je 
on dane provodio u kući, čitajući knjige 
i vežbajući da svira frulu.

Rolandu se nije dopalo to sviranje na 
fruli ali se nikada nije žalio jer je hteo 
da bude dobar sin.
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Bilo je to opa sno vre me kada su zemljom tu­
ma ra li divo vi i bau ci. Zato su Rolan do vi
rodi te lji više vole li da im sin osta ne na 
sigur nom u kući, naro či to kada pad ne mrak.

ROLAN DE,
UĐI U KUĆU.
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Roland nikada nije izlazio iz svog sela. 
A želeo je da se upusti u avanture 
kao njegov deda Deka Junačina koji se 
nekada tukao sa strašnim čudovištima i 
tražio blago.

Ali se Deka Junačina mnogo promenio 
nakon što se vratio iz brojnih avantura. 
I Roland je znao da je to zato što on 
nije uvek nosio šlem a dobio je više uda­
raca u glavu nego što je trebalo.
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Roland je obe ćao rodi te lji ma da će ako bude oti šao u neku avan tu ru UVEK nosi tišlem i da neće biti nepro miš ljen. Ali su mu oni odgo vo ri li da će biti znat no bez­bed ni ji ako osta ne kod kuće i nasta vi da vežba svi ra nje fru le.Jedi no što je Rolan du pre o sta lo bilo je da čita pri če o Deki i zamiš lja kako bi bilo da se ON SAM nađe u avan tu ra ma.

Roland je obe ćao rodi te lji ma da će ako bude oti šao u neku avan tu ru UVEK nosi tišlem i da neće biti nepro miš ljen. Ali su mu oni odgo vo ri li da će biti znat no bez­bed ni ji ako osta ne kod kuće i nasta vi da vežba svi ra nje fru le.Jedi no što je Rolan du pre o sta lo bilo je da čita pri če o Deki i zamiš lja kako bi bilo da se ON SAM nađe u avan tu ra ma.

Roland je obe ćao rodi te lji ma da će ako 
bude oti šao u neku avan tu ru UVEK nosi­
ti šlem i da neće biti nepro miš ljen. Ali 
su mu oni kazali da će biti znat no bez­
bed ni ji ako osta ne kod kuće i nasta vi da 
vežba svi ra nje fru le.

Tako je Rolandu ostalo jedino da čita 
pri če o Deki i zamiš lja neke SVOJE 
avanture.

DEKA!
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Pone kad posle čita nja dekinih priča o 
čudo viš ti ma Roland je bio pomalo UPLA ŠEN 
i onda je morao neko li ko noći da spa va 
u kre ve tu sa mamom i tatom. Ali nje go vim 
rodi te lji ma to vero vat no nije sme ta lo jer 
su ga mno go vole li.

Rolan dov otac je naj češ će radio kod
kuće, ali jed nom ili dva put meseč no
morao je poslom da ode u dru go selo.
I u tim prilikama uvek bi rekao jed no
te isto.

PAZI NA
SVO JU MAJ KU, 

SINE!
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Otprilike ovde negde verovatno mislite: 
„Do sada je ovo prilično dosadna knjiga.” 
Ali budite strpljivi jer će začas postati 
zaista DOBRA.

Jednog jutra kada je Rolandov tata otpu­
tovao, desilo se nešto potpuno ŠAŠAVO. 
Roland se probudio rano da bi vežbao 
sviranje frule, ali je tada u njegovoj 
sobi postalo veoma HLADNO.

I kada je pogledao kroz prozor, nije 
mogao da poveruje da napolju pada SNEG.
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Ah, da, verovatno je trebalo da pomenem 
da se to dešavalo usred leta jer biste 
se onda VIŠE zaprepastili.

Roland je strčao u kuhinju da kaže 
mami za sneg ali nije mogao NIGDE da 
je nađe.

Zato je Roland izašao iz kuće da pita 
komšinicu gđu Koprivić gde je njegova 
mama, pošto je ona vrlo znatiželjna žena 
i uvek je znala ko šta radi.

Ali je Roland tada saznao neke vrlo loše 
vesti.
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Gđa Koprivić je rekla da je Beli Veštac 
došao u selo i KIDNAPOVAO Rolandovu 
mamu. I odveo ju je u Ledenu tvrđavu 
gde je drži kao ZATVORENICU.

Roland je bio POTPUNO PRENERAŽEN kada 
je to čuo. A vi verovatno mislite: 
„Pa dobro, zašto Roland nije jednostavno 
pozvao tatu?”

Ali znate šta? Telefoni tada još nisu bili 
izumljeni pa NIJE MOGAO.
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Osim toga, da je Roland poslao pismo tati 
da mu javi šta se dogo di lo, ono do nje ga 
ne bi dugo sti glo jer je poš ta tada puto­
va la UŽA SNO SPO RO.

Roland se zabri nuo za mamu ali ga je 
TAKO ĐE bri nu lo ono što će mu tata reći 
kada se vra ti sa puta.

Potom je zaključio da mu NE PREOSTAJE 
ništa drugo nego da otputuje do Ledene 
tvrđave i SAM spa se mamu.

SINE,
MNO GO SI ME
RAZ O ČA RAO.
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Ali je Roland znao da će to putovanje 
biti vrlo opasno pa je sišao u podrum 
i izvukao iz buđave škrinje stari Dekin 
oklop.

I mada se Roland malo unervozio zbog 
čudovišta i rastužio se jer su mu oteli 
mamu, bio je i UZBUĐEN jer se spremao 
da krene u svoju prvu AVANTURU.

ef
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Nakon što sam napisao prvo poglavlje svoje 
knjige, pokazao sam ga mami koja je rekla 
da je ponosna na mene zato što koristim 
maštu. A zatim je rekla da jedva čeka da 
sazna šta će se DALJE desiti.

To još nisam pokazao tati jer hoću prvo 
da ZAVRŠIM knjigu. A kada to obavim, 
zatražiću da mi je čita kao priču pred 
spavanje. Ali ću se pretvarati da ne znam 
šta će se dogoditi da bi to i dalje bilo 
nešto POSEBNO.
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Jedva sam doče kao da knji gu poka žem mom 
naj bo ljem dru gu Gre gu Hefl i ju, jer on voli 
pri če sa zma je vi ma i čarob nja ci ma i takvim 
stva ri ma, pa sam mislio da će biti zaista 
oduševljen.

Ali nisam zapra vo shva tio da li mu se 
dopa da ili ne poš to u počet ku nije mno go 
govo rio.

Bio sam znatiželjan šta Greg misli o napi­
sa noj pri či a on me je pitao da li hoću da 
čujem nje go vo iskre no miš lje nje ili tre ba da 
mi kaže ono što ŽELIM da čujem. A ja sam 
rekao da hoću nje go vo iskre no miš lje nje.

govo rio.govo rio.
HMMM...
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Ali me je Greg pod se tio da je POSLED NJI 
put kada sam tra žio da mi iskre no kaže šta 
misli upao u NEVO LJU. To je bilo onda kada 
sam mu poka zao svo ju veš ti nu stepovanja 
nakon prvog časa vežba nja.

Greg je rekao da je užasno i to me je 
baš povredilo. Pa sam sve ispričao njegovoj 
mami koja nije bila odu še vlje na.

BLMF!
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Tako da je rekao da ako mi iskreno kaže 
šta misli o mojoj knjizi i tako me povredi, 
zabranjeno mi je da otrčim do njegove 
mame. Složio sam se sa tim i zakleli smo 
se ukrstivši male prste.

Kada smo to obavili, Greg mi je rekao šta 
je sve pogrešno u mojoj priči. I bogami je 
napričao SVAŠTA.

Prvo što je kazao bilo je da knjigu ne 
mogu da počnem sa „Nekada davno” jer je 
to otrcano i zvuči kao da je reč o bajci. 
I time me je odmah povredio jer knjiga i 
jeste ZAMIŠLJENA kao bajka.

Zatim je Greg rekao da bez ljutnje taj lik 
Roland zaista ima gomilu problema, a, najve­
ći od svih je njegova KOSA.
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Kazao je da Roland ima „fud ba ler ku
„
, a to 

je naj go ra fri zu ra koju neko može da ima. 
Obja snio sam da je njegova kosa dugač ka 
poza di da bi delo vao kul u akci o nim
sce na ma.

A Greg je odgo vo rio da bi Roland možda mogao
da se oši ša na počet ku Dru gog pogla vlja.
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Tada je Greg rekao, da se ne uvre dim, ali 
da Roland delu je neka ko kao BEBA i da 
će biti teško pove ro va ti da kli nac nje go vog 
uzra sta spa va u kre ve tu s rodi te ljima.

Zbog toga me je bilo malo sra mo ta jer 
pone kad spa vam u kre ve tu svo jih rodi te lja,
naro či to u onim noći ma kada je stvar no 
gad na olu ja.

Greg me je dav no nau čio da ako kažeš 
„nema lju tiš

„
, tada ona dru ga oso ba nema 

pra vo da se lju ti zbog ono ga što izgovoriš 
POSLE toga.
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Ali mislim da to pro la zi samo kod kli na ca 
jer sam jed nom to poku šao sa mojim tatom
i on se gad no nalju tio.

Greg je rekao da će knji ga biti dosad na
ako je samo o Rolan du i kazao je da mu je 
potre ban POMOĆ NIK. Rekao sam da bi Roland 
možda mogao da ima naj bo ljeg dru ga koji 
kreće SA njim i da bi on trebalo da
se zove Greg Hefl i.

Ali mi je i kazao da za sve u vezi sa nje­
go vim živo tom važe „autor ska pra va Greg 
Hefl i

„
 i ako upo tre bim nje go vo ime, mora ću 

za to da mu PLA TIM. Zbog toga sam rešio 
da Rolan du smi slim nekog dru gog pra ti o ca 
jer ne želim nika kve probleme sa Gre gom.

NEMA LJU TIŠ, 
ALI OSE ĆA TI
SE IZ USTA.
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Greg je rekao da ne zna da li bi mogao da 
čita knjigu o dečaku koji se sprema da spa­
se svoju mamu jer je to prilično BLESAVO. 
Onda sam predložio da bih Rolandovu mamu 
mogao da zamenim PRINCEZOM, pa da tako 
Roland ZAPRAVO nju spasava.

Ali je Greg kazao da su u današnje vreme 
princeze žilave i da umeju da se bore, tako da 
im nije POTREBAN neki momak da ih spasava.
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Rekao mi je da ću ako napišem knjigu o 
bespomoćnoj princezi koju neki tip treba 
da spasava, dobiti gomilu pisama besnih 
čitateljki.

A to me je u neku ruku zabrinulo jer NE 
ŽELIM da dobijem gomilu gnevnih pisama. 
Ali je Greg rekao da na poleđini knjige 
mogu da stavim adresu izdavačke kuće, 
pa će onda sva ta gnevna pisma stizati 
TAMO.

Objasnio sam da knjigu pišem samo ZA 
SEBE i da zapravo ne POKUŠAVAM da je 
objavim. Ali mi je Greg kazao ako već 
mislim da uradim sav taj posao, onda treba 
da pokušam i da to naplatim.
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Rekao je da ću, ako mi objave knjigu, 
morati da razmišljam o filmovima i igrač­
kama, i majicama i kupaćim kostimima, i 
O SVEMU I SVAČEMU. A to je zvučalo baš 
komplikovano.

Zatim je Greg predložio da napravimo DOGOVOR.
Kazao je da mogu da se usredsredim na pisa­
nje a da će se on baviti svim OSTALIM. A
potom ćemo zaradu podeliti na ravne časti.

Bio sam uzbuđen jer je to značilo da ćemo 
Greg i ja biti PARTNERI. Tako smo opet 
ukrstili male prste da se zakunemo i to 
OZVANIČIMO.
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